
Me ha herido recatándose en las sombras (Bécquer) - Page 1 of 2 
	  

Me ha herido recatándose en las sombras 
 
Text by Gustavo Adolfo Bécquer (1836-1870)  
Set by Isaac Albéniz (1860-1909), op. 7, from Rimas de Bécquer ['ri.maz d” 'b”k.k”r], #3 
 
Me      ha    herido       recatándose    en   las    sombras,   
[m”ç    a…ç   ”.'|i.DO      |”.ka.'tan.dO.s”ç   ”n   las    'sOm.b|as] 
Me       she-has   wounded      hiding-herself   in   the     shadows, 
(She has wounded me, hiding herself in the shadows,) 
 
sellando con un beso su traición.  
Los brazos me echó al cuello y  
por la espalda  
partióme a sangre fría el corazón.   
 
Y ella prosigue alegre su camino,  
feliz, risueña, impávida.  
¿Y por qué?   
Porque no brota sangre de la herida,   
¡porque el muerto está en pie! 
	  
	  

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 
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